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tkigono kipamato, waYiist aavamanyiise
avaanu ke nzila jya kihwananitso. Akata:

Katale kwale ng muunu s#mmosu mpamato.
Aale ni misabwa iminonu siitso. Aataamaga
vanonu, alikehekela svemosu wa mwene. Kange
nagatatsiwaagwe ni kiveetsaga.

Kwale n& muunu s#jysnge wvi aale in'gatsu
ikange intamu. tlitaawa lya mwene aale vi Lasalo.
Aliketaama pa ndyango gwa muunu wmmosu,
apalikilaga wkupeewa ikyakulya ikyagwitsaga
skethama pa meesa jya muunu smmosu. Kange
s#muunu #mmosu t#lya nampeetsage kiinu.

tkigono kipamato wlasalo akaswa. Pwu
avasuung'wa vakantoola vakammilika skutsisika
kekyanya apoonu uwpwa aale wkukudje
g#Abulahamu. Kembele na mwene #mmosu #lya
akaswa, vakansiila, akaluta kavaswe, wku
akatengula wkukavilwa. Akalola kukyanya,
akavavona wAbulahamu nu Lasalo vataamile

paninie.



Akatsova  akata, “Kewkst  Abulahamu,
ndyumilwe siitso apa, ndikskedoova snsuung’e
ttLasalo iitse aame amagasi.” YAbulahamu
akambuwla akata, “Palihitsa! Waale ni kywma
kyongosu. Waale nasyo syoni isys wanogwagwa.
Kange  nakyalepwo  ikyakepukaga  kwave.
Yn’gatsu wju wlasalo naale nakyo kiinu. Lino wve
vukavilwa, wmwene ihekela wvataamo wa
mwene. Napeene kuli lugenge wluvaha

tlukutegava wwe naunyie. Nakuli  s#muunu
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wvigela ukulovoka wkehuema kuanae wkusika

?

skwa.” Ymmosu wlya akata, “Gwe! Kuuku
Abulahamu ndikekadoova siitso  #nsuung’e
ttlasalo k& vanunavango vahaano. Alute
akavapavile itsa vakuvilwa waane wwa ndili
nawo gkwonu kanta. Nandinogwa wkuta na veene
viitse vagegwe kuanw.”

"YAbulahamu akaanda akata, “YMose na
vanyamalago vaavigile indagilo tsa Nguluve.
Avalukololwo pavanogye ukutsikonga indagilo
itso.”

Ymmosu wlya akata, “Siwo, kaake Abulahamu,
ingave wmuunu avaveetsaga ihuma kunua
kavaswe ilata kukwvavaala, jywvikavaleka
svatulanongwa wa veene.” Napeene e#Abulahamu
akata, “Ingave vikutsibeda indagilo tsa Mose na

vanyamalago, ndajive e#muunu jihuma kavaswe

na kevavenga, navakampulike.”



Imbuuatso

1. Wu vaani avitsowa siitso mu kithwananitso
iki?

2. Ymuunu emmosu aambombye kiki #Lasalo?

3. Wu vaswe aveene vaalutile ndaku?

4. Kiki sAbulahamu nansuung’e #Lasalo ku
valakololwe va mmosu akavapavile?

Imbuutso itsikonga tsikempelela wmuunu wnsiki gwa
kasaagilila itsilimwo mu kulongwi iji nu kutsingahitsa
uwa kevombela mu waami wa mwene:

5. Tuk#lgmanya ndeeti emwua aNgatlave
inogwa twe tavombage?

6. Tupokilwe ku lethangt lwa Ntwa, siyo
tstketkongana ni mbombo tsiitu. Ndajive,
tuvonia #lwidiko Iwitu mu mbombo.
Tuvombe kiki wa tukatvavona avaanu
avilonda wkutangilwa?



Vitabu hivi vya masimulizi ya Biblia vinapatikana katika
lugha ya Kikinga:

YAbulahamu nu Isaka

"Davudi ikindema uGoliati

YMose ikuvalongotsa aVaisilahili wksthema ke Misili
tkihwananitso kya muunu #mmosu nu Lasalo
Impamato mwene wvi aatye, “Mwalimi Yiisu.”
thela ijyajagile

YYiisu ikwingila ka Yelusalemu

YYiistt inuunatsa snkuluguuto mu nyanza
YZakayo ikwupilila svapoki

YYiisu ikwotsiwa

YYiisw iliisa avaanu 4,000

YYiisu igenda pakyanya pa magasi

tkidego kya katlova isomba nyolosu

Ukipenda kuyjifunza kusoma Kikinga, vijitabu hivi viwili
vinatoa maelezo:
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Kwebeepe ukwimba Tujyimike inzovele
nzovele jiitu Jiitu jya Kikinga
jya Kikinga

Ni rahisi kusoma lugha yetu Tuithamini lugha yetu ya
ya Kikinga Kikinga

aaa b deeeghi
i +# j k1l mmbmp
n nd ng ng nk nt ny
nz ooopsttsu

uuod oubeovow y




Internet:

Tayari, Wakinga wamepata tovuti hii:
www.kingalanguage.com

Utaweza kupata vitabu, vitu vya kusikiliza na vya kutazama
kwa lugha ya Kikinga ukiingia tovuti ya hapo juu! Kuna vitabu
kwa watu wote, maandishi yaliyorekodiwa na video za
kufurahisha. Karibuni sana!

Pamiitu Isitabu Ikaaseti
Pamiitu

Siita lukolo pamiitu pa Vukinga!

Ymu mwa juvukasivona isitabu, ikaaseti ni sideo. Syoni siviikiilwe mu nzovele jya Kikinga! Mwusile
isitabu sya vaanu vooni avavaha na vadebe. HVuvige #Vuvalatse vukwimbwa ke limenyu ilipalikika,
ikange mwassile nasi sideo. Pws lino wipulike nit kethovokela ago gooni! Yngave wli ni lisaago iliveetsaga,
ikange sngave vinogwa wkunotsanza agalimwo smu nu kehumya amasaago gaako agange, tukukadoova
utuvigile.

Mwalimi siitso!

Simu:

Pia, programu ya simu inapatikana bure kwa qjili ya
kusoma na kusikiliza Biblia katika lugha yako ya asili.

Ili kupata Neno la Mungu kupitia simu aina ya “Smart Phone”

fuata hatua hizi, ni rahisi sana! % il
Mataayo 1 QA

« Fungua Google Play Store

« Ingia katika sehemu ya kutafuta au search FLivangili

+ Ingiza maneno ya kutafuta programu 1"‘*‘““* Iyavigilwe nu Mataayo

inayoitwa mf. Biblia katika Kikinga
 Bonyeza install kupakua programu kwenye — #kkolokya viiss kilsit
. (Luuka 3:23-38)
simu yako *Aga gwst mataawa ga kikolo kya
Yiisu Kilisiti avi aahsmile mu

Baada ya kufanya hatua hizi chache, vitabu g wavavec uiwe luuiwa
vya Biblia vitapatikana katika simu yako "enemeivaseudens

. . 2y Abulahamu aammolile #Isaka,
hata bila mtandao. Furahia! alsaka aammolile uYakobo,

Programu hizi mbili zinapatikana katika lugha hizi:
Kibena, Kikinga, Kindali, Kinyakyusa, Kinyiha, Kisafwa,
6 Kisangu na Kivwanji







Kama una maswali yoyote au unataka kununua vitabu au
kuhudhuria darasa la kusoma, wasiliana na ofisi ya huduma yetu.

Namba za simu:
0752 621 818 / 0753 187 903
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